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To-us  shall-give in (our) father-land. Amen.



LiTUurRGY OF THE WORD - LITURGIA DE LA PALABRA - PHUNG Vu Lo1 CHOA

Lamentaciones 3: 17-26

Me han arrancado la paz y ya no me acuerdo de la dicha. Pienso que se
me acabaron ya las fuerzas y la esperanza en el Sefior. Fijate, Sefior, en

mi pesar, en esta amarga hiel que me envenena. Apenas pienso en ello, me
invade el abatimiento. Pero, apenas me acuerdo de ti,

me lleno de esperanza. La misericordia

del Sefior nunca termina y nunca se acaba su compasion;

al contrario, cada mafiana se renuevan. jQué grande es

el Senor! Yo me digo: “El Sefior es la parte que me ha tocado en herencia”
y en el Senor pongo mi esperanza. El Sefior es bueno con aquellos que

en ¢l esperan, con aquellos que lo buscan.

Es bueno esperar en silencio la salvacion del Sefior.
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SHELTER ME
A Prayer-Song in the Time of the COVID-19 Pandemic

Michael Joncas
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All will be well if on-ly you will shel-ter me.

1. Shepherd and sheep, my God and I

to fresh green fields you led my steps in days gone by.
You gave me rest by quiet springs

and filled my soul with peace your loving presence brings.

Continues on next page



2. Yet now I tread a diff ‘rent way;

Death dogs my path with stealthy steps from day to day.
I cannot find your peacetul place

But dwell in dreary darkness, longing for your face.

3.1 will look back in days to come

and realize your faithfulness has led me home.
Within your house I'll find my peace,

trusting that in your mercy you have sheltered me.
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Help Us Now Christopher Wemp
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teach us to know that you are near

1. We remember that our ancestors cried out to you in times of great need, and in
your mercy, you answered and worked in them your marvelous deeds.

2. We remember that at Jacob’s well, you spoke to one who came to have her fill:
“If you drink of me, then no thirst will dwell, but endless life according to my
will.”

3. We remember that you gave new sight to the one who was blind from birth.
Those who had not believed then proclaimed your might: “Indeed the Son of

God walks the earth.”



4. We remember that you came to the tomb of Lazarus and called for him to
stand. Then he walked out from that stone womb, brought back to life by your
command.

5. We long to feel your presence, Lord, in times of great sorrow and despair.
When our faith is weak, please guide us toward the strength’ning of our hope
that you are there.

6. Be with ev’ry voice that cries out, “O God why is this happening to me?”
When no answer seems to ease our doubt, be patient as we grasp at mystery.

7. Remember your mercy for those who took their final breath. May they live
with you eternally; we pray that you will rescue them from death.

8. You alone are the way and the truth; O Christ, you alone are the life. May we
welcome you under our roof and trust that you will save us from all strife.

Christopher Wemp © 2020 All rights reserved.




Litany of Supplication

We adore you, O Lord

True God and true man, truly present in this holy Sacrament.
We adore you, O Lord
Our Savior, God with us, faithful and rich in mercy
We adore you, O Lord
King and Lord of creation and of history
We adore you, O Lord
Conqueror of sin and death
We adore you, O Lord
Friend of humankind, the Risen One, the Living One who sits at the
right hand of the Father.
We adore you, O Lord

We believe in you, O Lord

Only begotten Son of the Father, descended from heaven for our salvation
We believe in you, O Lord
Heavenly physician, who bows down over our misery
We believe in you, O Lord
Lamb who was slain, who offer yourself to rescue us from evil
We believe in you, O Lord
Good Shepherd, who give your life for the flock which you love
We believe in you, O Lord
Living bread and medicine for immortality, who give us eternal life
We believe in you, O Lord



Deliver us, O Lord

From the power of Satan and the seductions of the world
Deliver us, O Lord
From the pride and presumption of being able to do anything without you
Deliver us, O Lord
From the deceptions of fear and anxiety
Deliver us, O Lord
From unbelief and desperation
Deliver us, O Lord
From hardness of heart and the incapacity to love
Deliver us, O Lord

Save us, O Lord

From every evil that afflicts humanity
Save us, O Lord
From hunger, from famine and from egoism
Save us, O Lord
From illnesses, epidemics and the fear of our brothers and sisters
Save us, O Lord
From devastating madness, from ruthless interests and from violence
Save us, O Lord
From being deceived, from false information and the manipulation of consciences
Save us, O Lord



Comfort us, O Lord

Protect your Church which crosses the desert
Comfort us, O Lord

Protect humanity terrified by fear and anguish
Comfort us, O Lord

Protect the sick and the dying, oppressed by loneliness
Comfort us, O Lord

Protect doctors and healthcare providers exhausted by the difficulties they are facing
Comfort us, O Lord

Protect politicians and decision makers who bear the weight of having to make decisions
Comfort us, O Lord

Grant us your Spirit, O Lord

In the hour of trial and from confusion
Grant us your Spirit, O Lord
In temptation and in our fragility
Grant us your Spirit, O Lord
In the battle against evil and sin
Grant us your Spirit, O Lord
In the search for what is truly good and true joy
Grant us your Spirit, O Lord
in the decision to remain in you and in your friendship
Grant us your Spirit, O Lord



Open us to hope, O Lord

Should sin oppress us
Open us to hope, O Lord
Should hatred close our hearts
Open us to hope, O Lord
Should sorrow visit us
Open us to hope, O Lord
Should indifference cause us anguish
Open us to hope, O Lord
Should death overwhelm us
Open us to hope, O Lord
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Prayer to Our Lady of Guadalupe during time of Coronavirus

Holy Virgin of Guadalupe,

Queen of the Angels and Mother of the Americas.
We fly to you today as your beloved children.

We ask you to intercede for us with your Son,

as you did at the wedding in Cana.

Pray for us, loving Mother,

and gain for our nation and world,

and for all our families and loved ones,

the protection of your holy angels,

that we may be spared the worst of this illness.

For those already afflicted,

we ask you to obtain the grace of healing and deliverance.
Hear the cries of those who are vulnerable and fearful,
wipe away their tears and help them to trust.

In this time of trial and testing,

teach all of us in the Church to love one another and to be
patient and kind.

Help us to bring the peace of Jesus to our land and to
our hearts.

We come to you with confidence,
knowing that you truly are our compassionate mother,
health of the sick and cause of our joy.

Shelter us under the mantle of your protection,
keep us in the embrace of your arms, 550N,
help us always to know the love of your Son, Jesus. ;‘:s‘ ©
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Virgen Santisima de Guadalupe,

Reina de los Angeles y Madre de las Amerlcas
Acudimos a ti hoy como tus amados hijos.

Te pedimos que intercedas por nosotros con tu Hijo,
como lo hiciste en las bodas de Cana.

Ruega por nosotros, Madre amorosa,

y obtén para nuestra nacién, nuestro mundo,

y para todas nuestras familias y seres queridos,

la proteccién de tus santos angeles,

para que podamos salvarnos de lo peor de esta enfermedad.

Para aquellos que ya estan afectados,
te pedimos que les concedas la gracia de la sanacién y
la liberacion.
Escucha los gritos de aquellos que son vulnerables y temerosos,
seca sus lagrimas y ayddalos a confiar.

En este tiempo de dificultad y prueba,
enséfianos a todos en la Iglesia a amarnos los unos a los otros
y a ser pacientes y amables.

Aytdanos a llevar la paz de Jestis a nuestra tierra y a nuestros
corazones.

Acudimos a ti con confianza, sabiendo que realmente eres
nuestra madre compasiva,

la salud de los enfermos y la causa de nuestra alegria.

Reftigianos bajo el manto de tu proteccién, mantennos

A\P’D\ii)lii.'
en el abrazo de tus brazos, & ﬂ
ayidanos a conocer siempre el amor de tu Hijo, Jests. 3‘ F
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Lay Thanh nit Pong trinh Guadalupe,
Nit vuong cac Thién than,

va la Mg toan c¢o1 chau My.

Nhu nhitng ngudi con duge Me dau yéu,

chung con chay dén cung Me,

Xin cau cung Thanh Tt Giésu,

nhu ngay xua tai ti€c cudi Cana.

Lay Me hing doai thuong,

xin cau cho dat nudc nay va thé gioi,

cho moi gia dinh va nguoi than yéu,

duoc cac thién than phu ho,

hau thoat khéi dich bénh lan tran.

Xin cho nhirng ai da l1am bénh

dugc chira lanh va giai thoat.

Xin nghe 16i than khéc va lau sach nude mat
nhitng ngud1 mong manh va s¢ hai,

dé long tin tudng cua ho dugce phuc hoi.

Xin day ching con trong con thir thach nay

biét thuong yéu, nhan nai, va an can véi nhau.

Xin giup ching con mang binh an cua Chta Gié-su
dén cho dit nudc nay va moi coi long.

Chung con trong cdy dén cung Me,

tin rang Me that gidu long cam thong,

ctru ké liét ké khén va 1am cho chung con vui mumng.
Xin che ché ching con trong ta 4o Me,
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tr no1 Chua Gié-su, Con long Me. Amen.
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Benediction of the Blessed Sacrament

Pange Lingua Gloriosi (Start with Verse 5)
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The Divine Praises

Blessed be God.

Blessed be his holy name.

Blessed be Jesus Christ, true God and true man.
Blessed be the name of Jesus.

Blessed be his most Sacred Heart.

Blessed be his most Precious Blood.

Blessed be Jesus in the most holy sacrament of the altar.
Blessed be the Holy Spirit, the Paraclete.

Blessed be the great Mother of God, Mary most holy.
Blessed be her holy and Immaculate Conception.
Blessed be her glorious Assumption.

Blessed be the name of Mary, virgin and Mother.
Blessed be St. Joseph, he most chaste spouse.
Blessed be God in his angels and in his saints.
Amen.
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Laudate Omnes Gentes

Taizé Community
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Lord.  Sing prais-es, all you peo-ples, sing prais-es to the Lord!
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Text: All peoples, praise the Lord; Taizé Community
Tune: Jacques Berthier, 1923-1994
© 1978, 1980, 1981, Les Presses de Taizé, GIA Publications, Inc., agent
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All Music Reprinted under One License #A-706533

For Holy Week Liturgical Resources, visit
https://www.dsj.org/evangelization/liturgy/resources/

Visit each Evangelization Office link on the left side of the
page for more prayer and faith formation resources

For Holy Week Live Streamed Liturgies links, visit
https://www.dsj.org/coronavirus/live-stream-video-mass-list/
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